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UTAF, ùtav el l .  u tav,  prep.  Sammansat t  af  
Ut och Af.  Liktydigt  med prep.  Af,  i  a l la  dess  
bemärkelser ,  u tom i  adelsnamn (man kan ej  säga:  
ulaf  Si l len,  ulaf  Wannqvis l ) ,  samt i  några få  
o rdasä t t ,  t .  ex . :  Komma a f  s ig ,  B l i f va  a f  med  
nå  go l  (e j  ge rna  :  komma u la f  s ig ,  b l i f va  u la f  
med något) ,  rn .  f l .  — Deremot  brukas ensamt 
Ulaf  (e j  af)  i  v issa  lägre  svordomsuttryck,  hvi lka 
an tyda  någo t  super la t iv t ,  t .  ex . :  Ulaf  fan ,  u .  
d je fve ln ,  t i .  lusan ,  u .  Inn .  Del  g ick  u .  fan .  
Ful  u .  s je l fvn län.  — Ulaf  brukas för  öfr igt  
mera i  ta lspråket ,  af  deremot  mera i  skr i f t ­
språket .  

A n m .  U t t a l a s  i  a l l m ä n h e t :  ù t a v ,  t .  e x . :  G j o r d  
u .  s i e n ;  e l t  h u s  v .  t r ä ;  b l i f v a  t r ä f f a d  u .  e n  
p i l .  N a r  U l a f  s t å r  a b s o l u t ,  u l l a l a s  d e l :  u t a v ,  
t .  e x . :  K ä p p e n  ä r  u . ;  d e l  v e t  j a g  e j  u . ;  s l å  u .  
p å  p r i s e t ;  h u g g a ,  s k ä r a  u . ,  o .  s .  v .  

UTAGERA, ùtajéra ,  v .  a .  1 .  Spela  t i l l  s lut  
(e t t  skådespel ,  en rol l ) ;  u t föra  t i l l  s lut  (en sak,  
en rät tegång,  o .  s .  v . ) .  — U la  g er  an de,  n.  4 .  

UTAN, ùtann,  prep.  Betecknar  f rånvaro,  br is t .  
U.  pengar ,  u  vänner .  Det  är  u .  in t resse .  U .  
dröjsmål .  U.  uppehör.  Fara u . ,  icke hafva,  
t .  ex . :  Vara  u .  k läder .  Han  är  e j  u .  för ­
s tånd,  l iar  temmeligen godt  f .  U. Ivi fvel ,  hel t  
viss t .  U. någons vetskap,  utan a t t  någon vet  
de t .  U.  drö j smål ,  utan  a t t  d rö ja .  U.  v idare ,  
utan at t  göra vidare  invändningar .  (Absolut)  
Bl i fva  u . ,  e j  få  någo t  med .  Jag  b le f  e j  he l l er  
u . ,  j ag  f i ck  också  l i t e t  ined .  Han är  e j  he l l er  
han har  också l i te t  med,  är  delakt ig  af  det  
samma.  Han är väl  icke u .?  han har  väl  något?  
Del är  icke u. ,  saknar  e j  grund,  är  e j  a t t  för­
neka.  Del är  ej  al t  jag blef  rädd,  jag blef  
a l l t  l i te t  rädd.  — Syn.  Förutan.  — Ad v .  Se 
Utanti l l  och Utanför.  U.  och innan.  Bildar  i  
denna mening åtski l l iga sammansät tningar ,  så­
som: Ulanlås, ulanskrift, m. 11. — Konj. 1) 
Utmärker  motsatsen af  hvad i  en föregående sats  
b l i fv i t  sagd t .  Hans  mak t  har  e j  a f lag i l ,  u .  
snarare  t i l l tag i t .  De l  ä r  i cke  jag ,  u .  l ian .  
Han  är  icke  r i k ,  u .  t vär tom fa t t ig .  Jag  är  
icke  b lo t t  u lan  penningar ,  u .  ä fven  u lan  kre ­
d i t .  U .  ock ,  men äfven ,  t .  ex . :  Man har  e j  
a l l enas t  hör t  dem,  u•  ock  se i l  dem.  — Syn .  
Men.  — 2)  Om icke .  Ingen  u .  han  har  g jor t  
de t ,  ingen  annan  än  han .  Del  synes  e j  u .  om 
nä t terna ,  endas t  om n .  Han log  ingen t ing  u .  
hvad honom t i l lkom.  — U.  a l l ,  konj .  Inleder  
nekande satser .  U. al l  vela el t  ord derom, okun­
n ig  derom.  U.  a t t  de l  är  nöd ig t .  U .  a l l  inbe-
räkna,  då man l ikväl  icke inberäknar . . .  Mot­
svara r  o f ta  :  Så  v ida  i cke ,  med  mindre  a t t .  Han 
gör  de t  i cke ,  u .  a l l  n i  ta lar  med  honom.  Han  
kan  e j  gå  u t ,  u .  a t t  n i  är  med .  Han  kan  
a ldr ig  gå  u l ,  u .  a l t  få  snu fva .  

A n m .  U t a n  ä r  s a m m a n s a t t  a f  p a r t i k e l n  U t  o c h  
g a m l a  a r t i k e l n  A n  e l ) .  U n ,  h v i l k e n  h a d e  s a m m a  
b e t y d e l s e  s o m  n u  U l a n .  

UTANBRÄDE, n.  4 .  Yttre  bräde.  
UTANDAS, v.  d .  1 .  Med andedrägten ut­

sända  e l l .  uppgi fva .  U.  cn  e lak  luk t .  U .  s in  
s i s ta  suck .  — Äfv.  Andas  u t .  — Ulan  dan  de ,  
n.  4.  o .  Uland n i  n g,  f .  2 .  

UTANDE, ùlannde,  adv.  (pop.  o .  fam.)  I  hög­
s ta  g rad ,  ö fvermåt tan .  U- vä l .  U .  grann .  

UTANDÖRR. f .  2 .  Yt t re  dörr .  
UTANEFTER. ùtannâ ' f î t ' r ,  prep.  o .  adv.  Ut­

ef ter  yt t re  s idan af  något .  
UTANFÖNSTER, n.  5 .  Yttre  fönster .  
UTANFÖR, ùtannfô ' r ,  prep.  Framför  yt t re  

s idan af  något .  V.  por ten ,  dörren ,  föns t re t .  
s taden .  — Syn .  Utom.  — Utanför  e l l .  Ulan-
före ,  adv .  Du får  s tå  u .  

UTANLEXA, f .  1 .  Lexa,  som bör  inläras  
u tan t i l l .  Läsa  u -xor .  

UTANLOCK, n.  5 .  Yttre  lock.  
UTANLÅS, ùtannla 's ,  n .  5 .  Se Hänglås .  
UTANLÄSNING, f .  2 .  Inlärande el l .  uppläs­

ning ulant i l l .  
UTANOM, ùtannâ 'mm, adv.  Se Utomkr ing .  
UTANORDNA, v.  a .  1 .  Anordna utbetalning 

af  en summa.  
UTANPÅ, ùtannpâ ' ,  prep.  o .  adv.  På uts idan 

a f  någo t .  U.  tyge l ,  rocken .  U .  svar t  och  in ­
nant i l l  hv i t .  Huse t  är  vacker t  u .  

UTANSKRIFT,  f .  3 .  1)  Hvad som är  skr i f -
vet  på yt t re  s idan af  e l t  föremål ,  i synnerhet  på 
bref ,  paket  o .  s .  v . ,  för  a t t  utmärka,  t i l l  hvi lken 
de skola  sändas.  Brefvels  u .  är  t i l l  herr  IST .  A. 
Ell  bref  med hans u .  t i l l  N.  N. ,  med utanskrif t  
af  honom t i l l  N.  N.  — Syn.  Adress .  — 2)  (f ig .  
f am. )  De t  y t t re ,  u tver les .  Döma e f t er  u -en .  
Man ser  på u-en,  hvad han går för ,  hans yt t re ,  
utseende förråder ,  hurudan kar l  han är .  

UTANTILL,  ùtannt i ' l l ,  adv.  1)  På yt t re  s idan.  
Förgyl ld  innan-  och utant i l l .  — Syn.  Utanpå.  
— 2)  Läsa,  predika u , ,  ur  minnet ,  ef ter  öfver-
läsning.  Lära sig något  u . ,  så  a t t  man kan 
uppläsa det  ur  minnet .  I  samma mening säges 
ä fven  Kunna  u .  

UTANVERK, n.  5 .  Utanför  en fästning an-
lagdt  försvarsverk,  hvars  ändamål  är  a t t  i  det  
längsta  afhål la  f ienden i f rån a t t  nalkas  den samma.  

UTANVIND, m.  2 .  Vind,  som kommer i f rån 
hafvet .  

UTANVÄGG, f .  2 .  Yttre  vägg.  
UTARBETA, ùtarrbéta ,  v .  a .  1 .  1)  Genom 

långvarigt  arbete  utföra  något ,  som fordrar  möda 
och sorgfäl l ighet ,  jemte konslskickl ighet  e l ler  kun­
skaper .  U. en språklära.  — 2)  (mål . )  Lägga 
s is ta  hand vid en taf la .  — U. s ig ,  v.  r .  Se 
Arbela u  t  s ig .  — U-d,  part .  pass .  o .  adj .  2 .  
Väl u .  laf la .  Betyder  äfv. :  Som arbetat  ut  s ig ,  
u t s läpad .  En u .  dagakar l .  — Utarbe tande ,  
n.  4 .  o .  Utarbetning,  f .  2 .  

UTARBETE, ùtàrrbete ,  n .  4 .  Arbete  utomhus.  
UTARMA, v.  a .  1 .  Göra utfat t ig ,  br inga t i l l  

t iggars ta fven .  — Utarmande ,  n .  4 .  o .  Utarm­
ning,  f .  2 .  

UTARRENDERA, V.  a .  1 .  Lemna på arrende.  
U.  e l t  hemman.  — Åfv.  Arrendera  u t .  — Ut -
arren de r in  g,  f .  2 .  

UTBAKA, v.  a .  i .  Genom bakning förvandla  
t i l l  b röd .  Tre  marker  mjö l  kunna  u-s  Ul l  f y ra  
marker  bröd .  

UTBASA, v.  a .  i .  ( fam.)  Genom basning ul-
drifva.  U. elakheten ur  en pojke.  — U-d,par t .  
pass .  Se  Utpiskad .  

UTBASUNA, v.  a .  1 .  Göra kunnigt  för  hela  
ve r lden ;  fö r  a l l a  bepr i sa .  U.  ens  beröm,  för -
I j ens ler .  — Syn .  Se  Berömma.  — Äfv .  Basuna  
u t .  — Utbasunande,  n.  4 .  

UTBEDJA SIG,  v.  r .  2 .  (böjes  som Bedja)  
Bedja  om något  såsom en  ynnes t .  U.  s ig  e l l  
samla l .  Jag  u -der  mig  den  ynnes ten ,  a l l . .  .  
e l l .  såsom,  en  ynnes t ,  a l t .  •  •  

UTBEGÄRA, v.  a .  2 .  Begära a t t  utbe­
komma.  

UTBEKOMMA, v.  a .  3 .  (böjes  som Komma)  
Bekomma (af ,  i f rån el l .  ur) .  U. s in  lön,  be­
komma den af  någon el ler  ur  en kassa.  — I I -
bekommande ,  n .  4 .  


